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Abstract: In this paper, the several different borrowing ways of the Chinese
loanwords, especially the transliterated features of the Chinese character
words from Japanese have been discussed in detail. On the basis of it, both of
the traditionally distinguished transliterated words and paraphrased words
have been theoretically analyzed and the abuses of the very distinction have
been pointed out at the same time.

Keywords: Modern Chinese; loanwords; transliterate; paraphrase; Chinese

character words; letter words; submorphology



BUCDUA fE TR 5T

ik d

"R B ACEEGHE T BUCDGESNE RS AR T O0E B IR R AR
Z AP — R JLARE O 3K, HerR DX R i B H R B DU R B
B RUE T BON RIS, EBLERl B, 45aD0EP R SEE], X
AR GEIX 0 (19 B U 7 138 ) A 3 DAl T B8 0 M [T IF i T s AR DX A0 Y
Bk i,

X MADGE W I EE N

I

B

-
&Y

NIBIZ

— 5§

Lo I8 TR Bl — Jr it 55 — 7 9IRS AR A O B O Al A
NHTEE RS, AR, R ELPRA —REE e
ThSET A BRAT AT 3 038 5 K A e, PIMOR 2 AT REF= A2 B 5 5 R
B Z (AN AT A 77 1) _E 9 £ ).

i AR T S Z A i ) — AR R, el HARm S, %
JE TR E AL MR R RE R B R VE A, AT R e B
PRI W RHEA R A R A SBORF LRI R M AL =, e
B, XA SUUHE E ERI 2 RREE. BrRL, R — R
76 = S ARy, HAS B A AR 1 B 09 SR AR A B35 2
HIEIR R E R, et ifiid, 2 IFOR B ARAS IR A S L8 s 2o £ 7
W E BRI, AR5 ORI 5 A U IR R SE B BT



Views on the loanwords in the Modern Chinese 3
IS MEDESIIE R 25, A BAEE R REAG TGS
9. EENDUEF A, BEAFRZ Dt AREUR S ER&URIA, B
158 & B 1 1F D0 — i SO 9 E df SORDE 545 1, LR T
A B SR DOENC AL B, IR & BRI 2 K R i & e ny B X, 1R 1A
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ERLL A B AR AR L i 2 SO R

Hoofr, e B i AR IR DUR AT I KW S iy Iy s PHpE
SRR, KT HADOE I T RN, R ARG,
PR DO RH A 55 R0 R A B 8 2l B B il B R, it
TRNRC A R S5E, MAS A Ef RS 2 AR EES
WA DL, L, XMIEORTEEADER; WA EAEE, &
R A2 BRI AT 2 5 FE TR F LA 5. AR,
TR PR ROFE AR T B ES. H. 1 SRR R DOR B9 BL SR
ERRH S THCHENE, DSk, XA R R R Y S AR
i, HA R ARFOR L SR oy, #R2 T X A ARE B AT T e N1
VENTES EFPRHRAL IR ST, ERZICUEF B, AR b (U
1)l FAE SR AR AN i e 2o — B Te] i Y Ml e 2 5, e
KU TIEESMENA L, BRARDBEFEHIERN=E, MO A6
AR MR B, ARG RRE R —FERIT AR, HBE
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WH, T2 e R, AEER AT, AR E A AEE BCATDE 1 a]
PEAEMEERIR, OE7. I X SL MR R BRI T TR 1 R A 1A,
WEE B SCAL T Z I E BRI, B K DR I — IR, KT
PABE, DOEHIR A IR B HAES WA EE A2, 2IERRY), H
PR, pAERER BRI EN R B2y, WA RR
BORZNE S H G W ADOE,  HATENNA LR DLUa Wl 2 74 05 44
1], R )R I 4 1) 2 IR B R AR 44 SEAT R T 2 — R LT
HVE, BT AT T s AR P 0] B R ADUGE, EADUEE, H
T3k 2 H A A Y R AR B DL T 2SR R A 0 BT B B ok Y 2R BT
WHEEFRECRIGE, DETHERIGENPEARERELR T
FEATT 08 B EA, 5 6 B AT R 28 b SO 2 DU B B3 ok 1)L
gy, B BUEL fiar, SO Sutk. &5 #E. L R
T b BE%, LA RERRE. HiEmDOEE AT, FA
fE R AT 16 1) 1 3e) 2K 5 PR A DUE OB, AR 2 2 S Ak B R
B AEMBTIE Y — KAWL (BRI, 2003),
Lo 3HUADGE W T A 4 BCR  H IR, R A BRI A v 7
EE IR, JE LB B AE BE. T ES R, R
IR M, ZHCETEE, —BARMER DOE R R s 1R
FIA MR, GRS, 08 21 3 5552 24 A B & 7 45 AR
KA, s RinE, siEmsiElhmREE sy, REdEiEmss
RAFE VOB F W BB, HEL Rk, DOE SR IE R 217
FAXT R, B RV RN T, Eranvkisok, BEEHSE, m
HHE BT 4 5 3 1 A e VR SO IR R4 Oy =0, Bl puE 45
W AR S BCR M ATIE TR, BnX-)t, B, TH. CT.
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SCF, RN E R ARICEIE T ARSI RE S, WA TE =S,
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XAINRSERS B R (fRils, 1997). REBHELEMY, XFIHAR
BB IE T R T3 5 A RHR,  HSEAR 2 R B8 & 1 —#k o
AECEATHE S HOPE Y, AN w AR T A ROt A o8 5 7 H B R i
e A = AR RS A XA, B, FOADUF A RIS O,
AT AR T4 S VF A R I JEOR B9 BF-5 SO TR R0 1) B4 08 A DUE A9 3
Mo, PUFE R ECE AR LR Y SO SORE Y e, UGB SR B8 8 0L S5
137 FREIE A S — DGR H ER R GRIE S, FAIRz o I
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ik, — Y AZY) 2 SRR Y TT I 2K (B GE & IR LA,
T8 DAL LA, T — A A 1A J5 2 A B B A R 1R 5
B SOy Az, B UG T = AR Al AR S R, B i O, B
FERE AR, g “ff” BRDRAE HEORIIE S, RE2MHIGS
LUIEWHEA, fRIE SR IRk R 730G — DR A0 i i 4
R, B2 Ui, WIRRAEE A EATA ok — 2084k, AR REfE] 4
HAEN, HZ, WAz ot OCESRIATE M fTATe B AR Z R
XL —Ebk, OB AF T ORI E Y A5 ] A R AR A5 3], HR ot
Bk, BN RECR UL G & 4 B € BT BRI IIL 8z, X
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A T D RS AR B A I R B, (B 55 A (AR R b T, TR
WU, BT <Ahok”, FUOREREGH R R T AR FORIE S G SRR
A [ SR T A Ae ], KA R O AR A S SO — et <& YT LT
W RNENTR SR TR, SRS AR, B, ok, MR o oh
Kid, WU, FUUIARRE, XHER, (OURMESEIHE, 3555
B SESN R I, SXFERR, Pl iammpniE sk, sk
T AT T A DX

R, i EEAETHEE, UMAEUREESOFARE, mI0E
M, RS s S R Rm T AREM . B B, “f
W XA, BTN B Y T A B et okt 2 SR
— RARAE, XPIFAR PG AR A e B TG, (B B P T 2302
TR, FOABDOE B NATIR A 5 X g A ) dn 44, AEH
[, <7 LMAMRHNR mba 2Pt CAaz, morh e —FiT,
EA MMM ERAE N A Z I, SOmFRz Ay <Rk, XAEBDOERA
MR RAEZIEF WG ARG HE RPN A SEBE S M S8R (Y 15 4 2008 P ] g
SR TE, AH% R A A SR R A R A S BE T, AT g
7 XA SR AR B IE 8 T DUE SRS I 2 R e NI IERRZ
coffee )X FiZ 4475 g [ BT Fo A ARG fir 4, U ply Tk A RORHRR AR 23K,
SRR A, HeWiE A COAE], A ORI s R T, R
R ACHRAR Y “PID TR ATk, fa & ikmis “omHE”
e Wi k2 KOPN U B G VR A GV E R ) W e 1 /TSI e S Wit N
XA, W) SEEpenicillinf & 1, FrRARAR—FZydh, BECRE
FHX AT EAERTAZME, EFAFTEE, WREANREAMR
DUE Ry, B LA i — Bat el 2 Ja, B8 TRAF DA 1l 20 AR
o FER” X EFma TR Az, I HRCFER A DOE J 0 — &
THZES, B2, MARETHE ETHEOEIDER, W%
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ECELBUEE TR 2 T RATREHAF G IOE S S5, WA & 1R
S, BT — R E T B AEBMGD B EHE R DOEMIES
o A T — I T YR B 40, Sl A B S St 1 42 250 EUR AT BE i il
HROE A 2 F—SPUE BN F AR R, R R EGERIFARA S,
2. 2QNIE, HREEIRARAE,  DUEAE R R AT S I OC RN
AR A B TSP R dm] LB T8 FR, i LA SO 2 AR 11X A ARIE—K
o AR R O

— BT SEIEE, A BT, DB RN, 7R
JTE, JREF Ry g clEdits” —F A TE—-BoUE (K
J5, 2003) :
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BE, KbmEAR, tamoOs, BEERF, JTHWE. SKEMRMAZE
WEZT, DMAREE, A, B,

H gy “nEsign” OAFO, MRS AR, Hilid
RPN HE S s ORETE S CREMD “BrERL  RINDIE TN,
T ARIHE.” il “WIE” RI9iE kangaroo B & ¢, “HEM™ NI ke
T wallaby B 7%, HSCX BTG B shY) T0ie KN, Ja ke By SCER M &
TR AR, FriedERE], XAREAMFZ Y, B O E A XY,
DOE WA BCA AR 1 4436, 7™ EQ 24 I A8 DU A 7 I S i i
Vw4, “RE” BIAETFEARNZ GE UEFRRGH AT, Ak
RG] 1 ORISR B TR, Bt “48R X457, #Hig bk R
AE T R SN ) T 1V Y — D0 E R,

“BEML 2 RINFRIE A EFE, AR T IOELS LG e i &
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H AETE A BUE TR ER R R X R T B S S R, F A0 “mE”. <D,
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“Wer. WL pkr. M BEREIERTE CARNFRFY 2EERNET <07
LT, T <m0 PSRN T ORI R T RO, AR RS A
POEIF A B DU Bk, BIIUE R —BERERE. [
AR, HARIERERE 2 AR Ik & m AR, AR E
BE25 400, BN WERE (3L9E pyrimidine ), WEME ( JLiF thiazole ), MEHE
(quinolinc), WgWE (piperazine)., L EANE R, RLHFEEFN
R “0” BT, BUFERERRIER P “WR” FIRRFEME “mR”,
MR, TEDGES, FFHEFrAR) <07 SH0CFEHRE T 24 W0 R sl £ e
IARDCE 2 H B B INGR], 35 R R R T “r” S S5 B
T, BRAERIEE S, WRASERTW. mMoNEFEESRE <0
T o5 LT, AN T E AN, EAAE B S H5E
PR TUOEERA AR5, HIRERBRAEZ, B g @ <,
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AT, HHE T LT H RS OR R i Uk 4], X, AT
AT X, BB AR TAE TR T, JFHETESIALIGE,
SR, F EIACEE IS IR AN RO RS, B R AR,
AR 2 BARDOE L7 AR AR <3828, “hhige”, 40— 00
THEEW CBRAE”. Uy % EHEFEERARITEEZ N, XHE
Kk, ZHERCAEINICES IR ME S gD SRR <I)
17 AEAE, U E T AT RN I R SR SRR, AR, TS
Mie, &k A ) R A e EALBET 257, WaT
ZERIERE R, W T XA, 5 EIADGE RN A LIS 35
FRERIEARE, SiEd e W R TS R B ST H Y <%
7, EEiRfEs FFCERANE TE RN A, 5
— M EEHAUFRR <SR I, DA G TS Al RE 2 3 H A D0 1)
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Bk BGRB9SO IR, TR 2 MR B R 735 3 o L B R (R
E, FS B REAZRNE MAIIEHHCT, WTO, bye-bye, OK.
DU E LT — A SO S, BliE e RARA TR T
J— A BORNIE X IEDCF RS, XX DOE ST 1Y P E RS HET
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EAZULLIAT, ST AERICAER] “PIQ” EATRH LR HE;
WH AT, EHIX “PQ” WL C L IRAT — Fh s Fe A AL R 1
(19 B A HoA e By ol U 3l 19 5, BN S AR I S 15 21
TAMTEAR], Mg, FRHEAM M, T EREE PR AR 51,
WCHIZEY R, SO & PR 7 1A, JTHEE, S8 EERAER
B HOCTIE A A S, Sl AN LR R A LB S I RE A,
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SOER I 20, BT, BP0E ST IR A S 5 52 5 BRI X Rl Ry
GRIE A A, 32 fiia) & Jreacd A v i A 20 T % 436 3 B,

323y AR IR B, DO B B D R B R R,
i B IR BRI, FE R R ) I M TUE R TR DS TR
G, DOE B EETF R I, R ST — R 1
R R TRGLAY LS. M8, XM 2 AN E AP A B, E R
P B DCE - BT A T IS i 0 AN RE e A6 i i), VA B BT SR A8 DA 22 Y
JrEE RO RS 7 E F R B, RO AR R
TWH R IHEATH “ERXDGEAKEZRL”, B DUEKFEIL” Hdh =4
HFPUEDFE E BHRHSK, | T @ e B AR TE R, H XA
FRRR I — M, A EEZE S CF TAEZR A2 Y E R TIOED
BT RIR R SR T SRR E B, AR BN OB Y X s
BEFE YA B Sk, M R AR 2 A B A ] i 8 ik, BokiX
NG, SRR A T HAL T S B IR DUEF BRI, RS — 1R
PR B, F: RMB (ARTM). CAAC (FFEEAML). CCTV (H
FE e AL E ).

REYE, B RDOE TR, B 52 380 AR 2 1At I o £ 1)
FIELEE, B R AR RVE AR I E T 5 R RIEEIE 5 B 200 2 07 T vty
REHB WM E RS, mMAC S I W EOR 2 1308 516 i &
RIE R, #AMXTZ B E R T R, XWX UE
TR RE A A DAAE S AT BT AR S DU SV BB 1Y L AE 1 R A
3. 200HE Y 53— MR IR, AN EE IR AR B p 4 B H i R
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Seia], XL LRI, HIBEPRNE T S sc kb H OB s H
ERRDGE T, B TIER,  H AR 2V O B S O
RVGEMEAIRE, AR 23R I 5L ICIRE g 46 94 7 7 1) fr) 2 13 )
M0y, (EARTERME, 2Xes 22 i POERE T H 5 i 5 okl i &
PRI P= A T 2RI 7 e il i BOR . B0 L RORRA AR I 1 8 I
W, OB T SCE o REDGEMRE, ZEENE: HIERY
JF 5 PR ol AR DL 9 a9 AR SR 20 B DT s B4, AT JE AR DU
MR B, R R I H iR <82 RN SEbr b 2400 A H A A 1A Y
FEADCFAAE L T —~AAERE R, BB B 18 M B IEAE S A 3]
PGS PR B e, BRILT «&F - wE ) 0 R
Hfy ey, mEUESCEDRH, MBARDUERNMER, HRIUEER
R OCSCHEDEE 1 S S5EEE T HENFRR A AREL SRR
FErh B 0 W T & RO A & 3 I <3O, SRR AR AT, 2
FIREMFEAE, i <Ftr, CLid) A5 “KRTF2%+t, BERZ
W, ) et BEE RE. BRE, Y1 YN EA.
WUEH, XEPERR g8 BEN ¢t SHEAHENER &K
= DFL N BEN g, WS SCRMEN, R EEAR
AT CER A, BTG e, <R, <k, 5. <D
LB, CTERR. R BRI <M. <R SRk e alipg
H HIER T HERNE T, ENXSEERANFEECEEAE R X
SRR SCHT. <3, <t FRNEEFRAME; EE L, B
TFE IR T H & M5 W S POE AAERAEX R, s TR H
A, SR H B RN, B IR A ST,
BRTE — R 12 R T T ph 2 B DU I 2R TR 3R R I U AR
T AN X 25 TR = SEbr ok B PUE IS 2k | Hig, X — 7 A [n]
A E R TR E R A 20T,
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EE HIEODT I, BERAENT L, RAESIEN ALY
WIRFORR, (B2, HATEAREZM eI noh— P HER A, RER
H i aiC A B i e Sebr B A B H RSB SR s, HiEd
[ SR A e A 2 nDIL A DU A ], I H 2 B IR EOR T B 5B
X, AR H AR EC AL AT BT R A 20 —SCpn b RAgRE—H i
REE IR, MR R, XM AR TR e,
EARETRRGEIE IR, RIS B DL i QDU T I
PE LU ) B BN FIERY, 2 F A A5 5 RIS X o 45 A e St 47
EETHARE S SuE d R, R H BRSO AR AR Y A O
BB BRI 00— K, TERE AT A VA T AR SE BRI Rl 3 () — D B
ReFy; BAXARESY, AR AR EE AT RE A, WA AR
T HE R HADOE P ER DU IR FORr “ff” 80 4% BRIIGE,
HR R AR I IR oy S A S b A DL, H PRI S 2 I 9 B A R T AR
DTS, W, S A g 2 B L DU I AL DL
U] B Oy SCBRAE A5 A F B H R G RGP o T 8 S B B
AT, BAI SEREADY IR A SCTIE A S AR 1A
B ETE S B, Bl SEREIADL AR A S X S
HADUTIE A H BT A7 SEAT D0 R SO0 8% AL A 4 B A,
I o7 3 7 9 D R S Bk B 07 1 FE R 1 ER E A T B 5 IR
MR R ERARDOE IR F B, AR, ADUE X &R H iE &
D) Al R T A DA T 4O B R, X I A SR
WPURRA —E MBS R IR GE IR, Shs b, ROITHREE
PEp FUR B msEi miEg, PO IX s 4 R O DUE Y H O
RN, BN RA 1 8 T H i e TP i & X —H
AU A —wBor Al i H R S7 R L DU i —, BT LUUUUF T
& LA — ZOF A REIE W & TRt (DU AR B BV e i S AR et i S B
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[l — AN ENC A (XIAGHT, 1990).,

ATHAHFE S, wPUE A B A S, U7 R i s 52
RS T HAEENEN, A EELIEC AN FHETERE O
AR T AT & 1%, DR THEE 5 U B O 1 i Tk 58 i
i 10 99 DG RS s R T L, SRR IR VR ISR 1B & PR . AL,
H T I R G HANRBRE T, DOE P 09517 5 e 8 W i R 5
— DU B R X BB RRAE. SXAMRAE, BT I6 E 298 1%,
HAIFRZHh WIRE.

m it “EE

4. 1p°AVUK (E.Sapir, 1921) ¥i, {LAHEFMAWAEZHSH LK, i
BEMSEORSE A, SRR AANEERE R, RS R A S
KA, 5 RO UL T — R 5 A T E L biE =
946 3l L0

RS B e, FAHE E &3 <Pl mifs i, X
HSR R TR ST RIS 3, 5E SRR ik A
FRIBS PR BRI, BN — AR R A R TR, BF
BORRAR W, BAIE AT U SO 15 BB E, T SERRAE I R
SCEMFIIE KRR E, MU, IR PR S U B R T8
“OHE” D SR coffee 4T,  H ARRIIYAY 1A, iR A TE A AR
SCHERSY, B DUH & R AR A A6 b & O . Bl MR IR
hot dogiliff, RZWICFAHIEFIEARNERMN, FoA P> R
SR, AXA SR PGE W B EANTARE BB AR R E 20— A
AV E WAL AL A DOR RS B, T At i T R PR AN A ) ) — AR
Wi, PR PR ESEASICE, DURACUEM T “mmEr, Wi T <
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7, BRI E AR A .

ERRMEEAFEIET WILAEM, IF L Ry 05 i el
ff F—oE A A ARREDL, A0 R AR UL O — R AR A IR B
PremR R, ArmERAHREIE, — Uik, AR ET RIS K
B RE — R HE R RO HL, WX R, 15 i SR AR A T A BER
T BERE LT SR 2 T —Fa] LIS D D% i B

ALl i H A AR H A R RS RS, AT,

HEFHAES.
4. 2AEDUGH IR B, T SEBLRE R [R] I S AT T AR R R A BT
AEHET g, RO LIS P 0, A DGE LTI
FTRIM <87, <Fr, <P, HE ERTRE LR, REETE
VeI, T — L

Wl W (RIS WA ST IR (RIZRR) W13F WIbk

e A o BN FW Ao HEH

P AR POk PEJR PHLLA P

e TEEE TR TR TR TR TR TEE (OUESE) TRk

M BT A IR AW R R R, KB FRRESR, wF
tRic B RS prig Y 2 BrE.

MR, Pre AR T, AE 9 FoRRE, M B
AR RN S BT AEACER, DU BB Z L. R
W O BRIE AT A6 S PSR ROR B9 AR, RIS iR LU
AT —SE, WE” —i GAEDY Rk, CBARDOE TR LIRS
N IrkR WS h &E?, BR wmE” G - FRTREE
AN, 2, b, JTRRARE, 43R, Frgte . H
T B w B = UEIekingdkms, sOfiangansg. «iie”
PU > Br B 3JE T T AME I 9 — R A SO PR B I i 29,
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A B Z X T IR S A SR S B B R, BT &',
W E FH AE AL W, WL KX 4 S R,

DU B A R IR PG 5 R P X DB R R <% &, HH
G0 F T RERM AR, Blh T, “HFE 254, #
wm“WIE, WA GG, BURDUE A BIORR R <P 20
‘2L RURARLFMIER.

PO FAEDGE S B LGz I, AR P B, RR
INEPEE R <P9>, EHH P9 FREFEHR, WAL TS
A —BEiTEl, DL <y BREUObZ NS, BRI “F MuE ST
BHE, RASERSMM W 8 <. (BRE, 2003) BADEH
P9 AHE TR G, BAEHAALZ b EHIE R & A,
HWBEAILEFEL LN 250 @8, HZBEANKEHRELURE Tk,
JEHBMRAHIAE R B skaE. M2, < 75 P F
BRIRE X, T FHE TSz, I B 2 XUEE— i
I VAR, TR, VR, CTRER FLEMRZY, — MBIl “rE
Rz, AHENATMRA. mT 9 FHPRE <R 6%, LHAE
e R R B BORZUT IR E 58, Y TS0 4 7 Re ) 52 23,
BRI P FME TR, AimREHaT 9 F
MATAREES; RET 93, BIRIUEZEE 95, “¥ax
DU, 57 SR T — AN R S s R S T 2 S B, I <,
CHERT XA BAEHE R RMET]. I ANE S X R S R
W, JOONEERm A b, REEEEET R KT, TR
TE M T PR M KRR O B, — TR W TS
W PR s M BRI R, E S TR T <R
FH R, G4 T4 RAVES A B EFRR EOGE IR <K
Je” (BRIE, 2003),
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BACTUE B £, 50 B 43 A 13 R R 1Rl 2

o T 73R ORI A, BURDGE B A7 g st BT R 5 1% 1al
KA BT 757 S0 5338 DU T3 8, W oe 10 1 SR s A 1) T U,
BRI <. <8 FTBAEAERY e, <muEr o KA
RIS 7 & 1 FESATTIRAL, U0 “p=H s, “IhRArr. REHE.
R, BEFEENFFEEANIE R HENFEim <8
B B ST, 3, BARSUTIE AU T H P
W E RIS SR TRIE R SO BE, M RAIE S A AR,
ENHSE TR F RN, —XEEAENTIES, REHLmE &
PERIPTIE 7R AICT, SARS, ZH3PW, HRFEX KM T HHE
PE DU BERATHSK, - AT & RSO PR J7 T [ ISF 1) v ] R S
fetegie th T Hkik.

R Tl ) ke T Sl R R e A A BT 5, AR
W EEACEFA R, Sbr b, REFRFEBGE RS,
BE Cmpge . <REEEC. SifbeerHi¥hy M T HADUER TN
W EFRAEAXF M W ¥, Christianity & ¥ “BE” FX
AEEIIEI B ¥, H SR IE AT DI T e i T B R R .

BUARDUH S et R b i el i = E CRYIRTE, (A N R
o R AR B B A R, SRR EIRGE,

TR

O  “mEME, <mEmp PO, UERE GHEoolge) ERYERE IR
AIEHE BT, BRI O B, A e I T G R G
i, TR DL B REMEFFILZ. BEAMNHEETZE,
FRMUIHAZ 07 FFREMRE “R %57, X, s 1
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T, AERTREE RS TR, BT AR, ARE, BADUTEE
Tk R ok 2, BENZUGETIR, L 07 5 R
WF—flzi, AMERFIA 0”7 2 “M” T

B2 3LHk:

MR R 2003 GIEFFIANY, dbat: RSSENIE.
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Views on the loanwords in the Modern Chinese

ZHANG Xu

Abstract: In this paper, the several different borrowing ways of the
Chinese loanwords, especially the transliterated features of the Chinese
character words from Japanese, have been discussed in detail. On the
basis of it, both of the traditionally distinguished transliterated words and
paraphrased words have been theoretically analyzed and the abuses of the
very distinction have been pointed out at the same time.
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